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Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2010. aasta aprillis vastu võetud õigusaktide loetelu12

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud õigusaktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on 

esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav 

nõukogu istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletuskord, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude õigusaktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu 

on otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu/, rubriigis 

„Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Ülevaates nimetatud 

dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil: 

Juurdepääs nõukogu dokumentidele: avalik register.

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastuvõetud seadusandlike aktide puhul võib selle nõukogu 
istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võetakse, erineda asjaomase akti tegelikust 
kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt vastuvõetuks 
pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa Parlamendi 
president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid.
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Autentsed on ainult seadusandlike aktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on 

kättesaadavad internetiaadressil: http://consilium.europa.eu, rubriigis „Dokumendid” –

„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu protokollid”.

_______________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2010. AASTA APRILLIS 

VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE LOETELU

Kirjalik menetlus lõpule viidud 14. aprillil 2010

Nõukogu seisukoht (EL) nr 9/2010 esimesel lugemisel eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiiv energiamõjuga toodete energia- ja muude ressursside tarbimise näitamise 
kohta märgistuses ja ühtses tootekirjelduses. Nõukogu poolt vastu võetud 14. aprillil 2010 (EMPs 
kohaldatav tekst)
ELT C 123E, 12.5.2010, lk 17–31

Nõukogu seisukoht (EL) nr 10/2010 esimesel lugemisel, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv hoonete energiatõhususe kohta. Nõukogu poolt vastu võetud 
14. aprillil 2010
ELT C 123E, 12.5.2010, lk 32–58

Euroopa Liidu Nõukogu 3009. istung (VÄLISASJAD) 26. aprillil 2010 Luxembourgis

2010/232/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/232/ÜVJP, 26. aprill 2010, Birma/Myanmari vastu suunatud 
piiravate meetmete uuendamise kohta
ELT L 105, 27.4.2010, lk 22–108

2010/231/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/231/ÜVJP, 26. aprill 2010, mis käsitleb Somaalia vastu 
suunatud piiravaid meetmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ühine seisukoht 2009/138/ÜVJP
ELT L 105, 27.4.2010, lk 17–21

Nõukogu määrus (EL) nr 356/2010, 26. aprill 2010, millega kehtestatakse teatavad piiravad 
meetmed teatavate füüsiliste ja juriidiliste isikute, üksuste ning asutuste suhtes seoses olukorraga 
Somaalias
ELT L 105, 27.4.2010, lk 1–9

Nõukogu otsus nõukogu poolt loodud ELi missioonide jaoks koostatud ELi salastatud teabe ja 
dokumentide väljastamise kohta rahvusvahelistele organisatsioonidele ja teistele kolmandatele 
osapooltele
8463/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 400/2010, 26. aprill 2010, millega laiendatakse määrusega (EÜ) 
nr 1858/2005 teatavate, muu hulgas Hiina Rahvavabariigist pärit terastrosside ja -kaablite impordi 
suhtes kehtestatud lõplikku dumpinguvastast tollimaksu teatavate Korea Vabariigist lähetatud 
terastrosside ja -kaablite impordile, olenemata sellest, kas seda deklareeritakse Korea Vabariigist 
pärineva impordina või mitte, ning lõpetatakse uurimine Malaisiast lähetatud ekspordi suhtes
ELT L 117, 11.5.2010, lk 1–12
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 363/2010, 26. aprill 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1001/2008, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks muu hulgas teatavate 
Malaisiast pärit rauast või terasest toruliitmike impordi suhtes
ELT L 107, 29.4.2010, lk 1–5

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 364/2010, 26. aprill 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1487/2005, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks teatavate Hiina 
Rahvavabariigist pärit viimistletud polüesterfilamentkangaste impordi suhtes ja nõutakse lõplikult 
sisse nende suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
ELT L 107, 29.4.2010, lk 6–8

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta AKV-EL ministrite nõukogus seoses 
Lõuna-Aafrika ühinemisega läbivaadatud AKV-EL koostöölepinguga
7932/10

Euroopa Liidu seisukoha vastuvõtmine assotsieerimisnõukogu kuuendaks istungiks (Luxembourg, 
27. aprill 2010)
8629/2/10 REV 2

Nõukogu järeldused Sudaani kohta
9077/10

Nõukogu järeldused Kõrgõzstani kohta
8808/10

Nõukogu järeldused Birma/Myanmari kohta
8790/1/10 REV 1

Euroopa Liidu Nõukogu 3010. istung (ÜLDASJAD) 26. aprillil 2010 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 437/2010, 19. mai 2010, millega muudetakse 
Euroopa Regionaalarengu Fondi käsitlevat määrust (EÜ) nr 1080/2006 seoses marginaliseerunud 
kogukondadele ette nähtud elamumajandusmeetmete abikõlblikkusega
ELT L 132, 29.5.2010, lk 1–2

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 438/2010, 19. mai 2010, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 998/2003, mis käsitleb lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise suhtes 
kohaldatavaid loomatervishoiunõudeid
ELT L 132, 29.5.2010, lk 3–10

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 477/2010/EL, 19. mai 2010, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu otsus 79/542/EMÜ (millega koostatakse loetelu kolmandate riikide või 
kolmandate riikide osade kohta ja sätestatakse loomatervishoiu- ja tervisekaitsenõuded ning 
veterinaarsertifitseerimise tingimused teatavate elusloomade ja nende värske liha importimisel 
ühendusse)
ELT L 135, 2.6.2010, lk 1–2
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Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 16/2009 („Türgile antava ühinemiseelse 
abi juhtimine Euroopa Komisjoni poolt”) kohta
7928/10

Nõukogu otsus Euroopa Liidu seisukoha kohta, mis võetakse vastu Euroopa Ühenduse ja Jaapani 
valitsuse vahelise tolliküsimustes toimuva koostöö ja vastastikuse haldusabi lepinguga moodustatud 
ühises tollikoostöö komitees ning mis käsitleb Euroopa Liidu ja Jaapani volitatud ettevõtja 
programmide vastastikust tunnustamist
7944/10

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi 
kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle Mikroneesia Liiduriikidega
8625/10

Nõukogu järeldused politseitöötajatele mõeldud ja programmist Erasmus inspireeritud 
vahetusprogrammi kohta
8309/1/10 REV 1

Nõukogu resolutsioon, mis käsitleb näidislepingut ühiste koostöörühmade moodustamiseks otsuse 
2008/615/JSK 5. peatüki kohaselt
7991/10

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused, mis käsitlevad naistevastase vägivalla 
ennetamise ja selle ohvrite eest hoolitsemise parandamist õiguskaitse raames
8310/10

Nõukogu järeldused kiirpaatide, väikelaevade ja nende mootorite halduskontrolli ja 
identifitseerimist reguleerivate eeskirjade ning kiirpaatide, väikelaevade ja nende mootoritega 
seotud kuritegevust käsitleva teabe ja luureandmete vahetamise parandamise kohta
8308/10

Nõukogu järeldused lõhkeainete turvalisuse tõhustamise süsteemide ja mehhanismide kohta
7980/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad ELis radikaliseerumisprotsesside kohta andmete ja teabe 
kogumiseks standarditud, mitmemõõtmelise ja osaliselt struktureeritud vahendi kasutamist
8570/10

Nõukogu järeldused terrorismiohu analüüsimise eest vastutavate riiklike organite või struktuuride 
vahelise koostöö tugevdamise kohta
8571/10
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2010/252/EL: Nõukogu otsus, 26. aprill 2010, millega täiendatakse Schengeni piirieeskirju seoses 
välistel merepiiridel toimuva patrull- ja vaatlustegevusega, mis toimub Euroopa Liidu 
liikmesriikide välispiiril tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa agentuuri kooskõlastatavas 
operatiivkoostöös
ELT L 111, 4.5.2010, lk 20–26

Nõukogu järeldused metsatulekahjude ennetamise kohta Euroopa Liidus
7788/10

Schengeni hindamine Bulgaarias ja Rumeenias: nõukogu järeldused Schengeni acquis’ 
rakendamise kohta seoses andmekaitsega
6713/10

Schengeni hindamine Saksamaal: nõukogu järeldused
7369/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused küberkuritegevuse vastase võitluse kooskõlastatud strateegia rakendamise 
tegevuskava kohta
5957/2/10 REV 2

Nõukogu arvamus Belgia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 143, 2.06.2010, lk 1–5

Nõukogu arvamus Saksamaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
ELT C 140, 29.5.2010, lk 12–17

Nõukogu arvamus Iirimaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2014
ELT C 142, 1.6.2010, lk 7–12

Nõukogu arvamus Hispaania ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8545/10

Nõukogu arvamus Prantsusmaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
ELT C 140, 29.5.2010, lk 6–11

Nõukogu arvamus Itaalia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 142, 1.6.2010, lk 13–18

Nõukogu arvamus Luksemburgi ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2014
ELT C 143, 2.6.2010, lk 12–16

Nõukogu arvamus Malta ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8549/10

Nõukogu arvamus Madalmaade ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8550/10
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Nõukogu arvamus Austria ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
ELT C 137, 27.5.10, lk 7–11

Nõukogu arvamus Portugali ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8552/10

Nõukogu arvamus Sloveenia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8553/10

Nõukogu arvamus Slovakkia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8554/10

Nõukogu arvamus Soome ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
ELT C 138, 28.5.2010, lk 11–14

Nõukogu arvamus Bulgaaria ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 137, 27.5.2010, lk 12–16

Nõukogu arvamus Tšehhi Vabariigi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 138, 28.5.2010, lk 1–5

Nõukogu arvamus Taani ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2015
ELT C 138, 28.5.2010, lk 6–10

Nõukogu arvamus Eesti ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2013
ELT C 140, 29.5.2010, lk 1–5

Nõukogu arvamus Läti ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 142, 1.6.2010, lk 19–24

Nõukogu arvamus Leedu ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 143, 2.6.2010, lk 6–11

Nõukogu arvamus Ungari ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 142, 1.6.2010, lk 1–6

Nõukogu arvamus Poola ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
ELT C 143, 2.6.2010, lk 17–21

Nõukogu arvamus Rumeenia ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8564/10

Nõukogu arvamus Rootsi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8565/10
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Nõukogu arvamus Ühendkuningriigi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 
2009/2010–2014/2015
8566/10

2010/248/: Nõukogu otsus, 26. aprill 2010, millega kohandatakse otsustega 2003/479/EÜ ja 
2007/829/EÜ (mis käsitlevad nõukogu peasekretariaati lähetatud riiklike ekspertide ja sõjaväelaste 
suhtes kohaldatavaid eeskirju) ettenähtud toetusi
ELT L 110, 1.5.2010, lk 31–31

Nõukogu järeldused kontrollikoja poolt koostatud eriaruande nr 17/2009 „Euroopa Sotsiaalfondi 
kaasrahastatud naiste kutsealase koolitusega seotud meetmed” kohta
7838/10 + COR 1 (mt)

Euroopa Liidu ja Liibanoni Vabariigi ühisdeklaratsioon seoses protokolli vormis lepingu 
allkirjastamisega, milles sätestatakse vaidluste lahendamise kord, mida kohaldatakse ühelt poolt 
Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Liibanoni Vabariigi vahelise 
assotsiatsiooni loomist käsitleva Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu kaubandusalaseid sätteid 
käsitlevate vaidluste suhtes
7630/10 + REV 1 (fr)

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu seisukohta ELi–Horvaatia stabiliseerimis- ja 
assotsieerimisnõukogus Horvaatia osalemise kohta Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti töös 
vaatlejana ja sellega seotud korda
7645/10

Nõukogu järeldused eriaruande nr 15/2009 („ÜRO organisatsioonide kaudu rakendatav ELi abi –
otsustamine ja järelevalve”) kohta
9121/10

Euroopa Liidu ning Burundi Vabariigi, Keenia Vabariigi, Rwanda Vabariigi, Tansaania 
Ühendvabariigi ja Uganda Vabariigi ühisdeklaratsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Ida-Aafrika Ühenduse partnerriikide vahelise 
majanduspartnerluslepingu raamlepingu kohta
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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II LISA (I OSA)
TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA

APRILL 2010
SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 

DOKUMENDID
HÄÄLETUS-

REEGEL
HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Kirjalik menetlus lõpule viidud 14. aprillil 2010
Nõukogu seisukoht (EL) nr 9/2010 esimesel lugemisel eesmärgiga võtta 
vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv energiamõjuga toodete 
energia- ja muude ressursside tarbimise näitamise kohta märgistuses ja 
ühtses tootekirjelduses. Vastu võetud nõukogu poolt 14. aprillil 2010 (EMPs 
kohaldatav tekst)

5247/1/10 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus ELi toimimise lepingu artikli 290 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon teatavad, et kõnealuse direktiivi sätted ei piira ühtegi institutsioonide tulevast seisukohta, mis on seotud ELi 
toimimise lepingu artikli 290 või sarnaseid sätteid sisaldavate üksikute seadusandlike aktide rakendamisega.

Ühendkuningriigi ja Iirimaa avaldus
Ühendkuningriik ja Iirimaa usuvad jätkuvalt, et parim lahendus energiatõhusate seadmete tarbijate, jaemüüjate ja tootjate jaoks oleks üksnes tähtedel 
A–G põhinevat klassifikatsiooni väljendav lihtne märgistus, mida eelnevalt kokkulepitud ajavahemike järel korrapäraselt läbi vaadatakse. Usume, et 
olemasolevad tõendid näitavad, et selline lihtne A–G märgistus suurendaks üldiselt tõhusamate toodete turuosa ning et üleminekuperioodil tekkivad 
mis tahes probleemid moodustaksid väga väikese osa võrreldes märgistuse kogu kasutusajaga. Selleks, et jõuda kokkuleppele energiamärgistuse 
direktiivis, mis tervikuna omab mitmeid eeliseid, hääletame siiski selle uuesti sõnastatud versiooni poolt.
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
APRILL 2010

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Komisjoni avaldus
Euroopa Komisjon võtab teadmiseks, et – välja arvatud juhtudel, kui seadusandliku aktiga nähakse ette kiirmenetlus – Euroopa Parlament ja nõukogu 
on arvamusel, et delegeeritud õigusaktidest teavitamisel tuleb võtta arvesse institutsioonide töö vaheaegu (talv, suvi ja Euroopa valimised), tagamaks, 
et Euroopa Parlament ja nõukogu suudavad oma õigusi kasutada asjaomastes seadusandlikes aktides sätestatud tähtaegade jooksul; komisjon on 
valmis vastavalt tegutsema.

Komisjoni avaldus
Artikli 1 lõige 2
Põhjenduses 7 viidatud energiamõjuga toodete prioriteetide nimekirja koostamisel pöörab komisjon nõuetekohast tähelepanu ka energiamõjuga 
ehitustoodetele, võttes eelkõige arvesse potentsiaalset energiasäästu, mida võiks saavutada mõningate nimetatud toodete märgistamise kaudu, 
arvestades, et kogu ELi energiatarbimisest moodustavad ehitised 40 %.
Artikli 10 lõige 2
Uuesti sõnastatud direktiivi alusel uute delegeeritud õigusaktide kavandamisel tagab komisjon, et välditakse kattuvaid õigusakte ja säilitatakse tooteid 
käsitlevate ELi õigusaktide üldine sidusus.
Artikli 10 lõike 4 punkt d
Märkimisväärne osa toodetest märgistusklasside läbivaatamise puhul
Komisjon leiab, et toodete osa kahes kõige kõrgemas energiatõhususe klassis loetakse märkimisväärseks, kui võib hinnata, et
– klassidesse A+++ või A++ kuuluvate siseturul pakutavate mudelite arv moodustab ligikaudu kolmandiku või enam pakutavate asjakohaste mudelite 
koguarvust
– või igal aastal siseturul müüdavate klassidesse A+++ või A++ kuuluvate toodete osa moodustab ligikaudu kolmandiku või enam
– või mõlemat.
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
APRILL 2010

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Komisjoni avaldus tarbijatele antava teabe kohta
Komisjon toetab ühenduse instrumentide, nagu programm „Arukas energeetika – Euroopa”, kasutamist, et toetada
– algatusi, mis suurendavad lõppkasutajate teadlikkust energiamärgistusega kaasnevast kasust;
– algatusi, mis jälgivad turu ja tehnoloogia arengut, mis viib energiatõhusamate toodeteni, eelkõige kõige paremaid tulemusi näidanud mudelite 
kindlaksmääramise abil erinevates tooterühmades ja teabe kättesaadavaks muutmise abil kõikidele huvitatud osapooltele, näiteks 
tarbijaorganisatsioonid, tööstus ja keskkonnaalased valitsusvälised organisatsioonid, eemärgiga tarbijaid ulatuslikult teavitada.
Selline jälgimine võiks olla ka näitajaks direktiivide 1992/75/EMÜ ja 2009/125/EÜ alusel võetavate märgistamise ja/või ökodisaini meetmete 
läbivaatamisel.

Nõukogu seisukoht (EL) nr 10/2010 esimesel lugemisel, eesmärgiga võtta 
vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv hoonete energiatõhususe 
kohta. Nõukogu poolt vastu võetud 14. aprillil 2010

5386/3/10 REV 3 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus ELi toimimise lepingu artikli 290 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon teatavad, et kõnealuse direktiivi sätted ei piira ühtegi institutsioonide tulevast seisukohta, mis on seotud ELi 
toimimise lepingu artikli 290 või sarnaseid sätteid sisaldavate üksikute seadusandlike aktide rakendamisega.

Madalmaade avaldus
Madalmaad toetavad muudetud direktiivi (hoonete energiatõhususe kohta) teksti. Madalmaad soovivad rõhutada, et direktiivi artiklis 10 osutatud nõu 
või soovitused, mida komisjon võib anda hoonete energiatõhususe suurendamise kiirendamiseks, ei ole siduvad ning et kasutatavate 
rahastamisvahendite valik on liikmesriikide ainupädevuses. Euroopa Komisjon kinnitas seda 7. detsembril 2009 toimunud nõukogu istungil (transport, 
telekommunikatsioon ja energeetika).
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HÄÄLETUS-
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Ühendkuningriigi avaldus
Ühendkuningriik võtab teadmiseks Euroopa Komisjoni 19. novembri 2009. aasta avalduse COREPERile ja sellele järgneva 12. veebruari 2010. aasta 
kirja Ühendkuningriigile seoses hoonete energiatõhusust käsitleva direktiiviga (edaspidi „energiatõhususe direktiiv”) ning mis mõlemad kinnitasid 
komisjoni seisukohta, et sõnaga „peaks” (ingl k should), mida kasutatakse energiatõhususe direktiivi uuesti sõnastatud versiooni artikli 2 lõikes 1a 
esitatud „liginullenergiahoonete” määratluses, väljendatakse püüdlust, mitte kohustust. Komisjon märkis, et nemad leiavad, et selles artiklis oli sõna 
„peaks” kasutamine kavatsuslik ja et kaasseadusandjad ei valinud sihilikult kasutada sõna „peab” (ingl k shall või must). Komisjon märkis, et see on 
täielikult kooskõlas ühenduse õigustavadega, mille kohaselt sõnaga „peaks” väljendatakse alati püüdlust ja mitte kohustust.
Komisjon märkis samuti, et kõnealust lauset tuleb lugeda direktiivi peamist eesmärki arvesse võttes, milleks on direktiivi artikli 1 kohaselt edendada 
hoonete energiatõhusust. Ehkki artikli 2 lõikes 1a viidatakse taastuvenergiale kui soovituslikule allikale, kust peaks nõutava energia kogus olulisel 
määral pärinema, ei välistata muid energiaallikaid ega energiavarustussüsteeme.
Komisjon märkis samuti, et uuesti sõnastatud direktiiv ei sekku liikmesriikide vabadusse määrata oma energiakasutuse struktuur, märkides, et 
liikmesriigi riiklik energiakasutuse struktuur ning see, millises ulatuses muude allikate kasutamine aitab kaasa kliimamuutuste ja 
energiavarustuskindluse alaste topelteesmärkide saavutamisele on üks kõige tähtsamaid aspekte, mida liikmesriigid peavad võtma arvesse, kui nad 
määravad kindlaks, kuidas kokkulepitud püüdlusi kõige paremini saavutada. Lõpetuseks tuletas komisjon meelde, et kõnealuse määratluse 
rakendamist tuleb käsitada, pidades silmas vastavat rakendussätet, s.o artiklit 9, kaasa arvatud selle lõiget 6.
Ühendkuningriik märkis samuti, et komisjon kinnitas oma seisukohta õiguskeele ekspertidega peetavate konsultatsioonide käigus ja kaitses seda, et sõna 
„peaks” tuleks säilitada 2010. aasta märtsis artikli 2 lõplikus versioonis.
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Komisjoni avaldus ehitiste energiatõhususe rahastamise kohta
Komisjon rõhutab rahastamisvahendite tähtsust Euroopa ehitussektori edukal üleminekul energiatõhusaks ja vähem süsinikdioksiidi tekitavaks 
sektoriks. Komisjon jätkab liikmesriikide innustamist, et need laialdaselt kasutaksid Euroopa Regionaalarengu Fondi olemasolevaid vahendeid (lisaks 
juba olemasolevale piiristamata rahalisele toetusele säästva energia kasutamiseks kaubandus- ja/või tööstusehitistes võib praegu 
elamumajandussektori energiatõhususe suurendamiseks ja taastuvate energiaallikate kasutamiseks kasutada kuni 4% Euroopa Regionaalarengu 
Fondist riikidele ettenähtud kogusummast kokku 8 miljardi euro ulatuses), ning toetab liikmesriike, et nad saaksid paremini kasutada kõiki 
olemasolevaid fonde ja rahastamisvõimalusi, mis võiksid aidata kaasa energiatõhususe alaste investeeringute stimuleerimisele.
Lisaks sellele uurib komisjon võimalust arendada edasi kõiki olemasolevaid algatusi, nagu arukate linnade algatust1 või aruka energeetika – Euroopa 
II eelarve kasutamist näiteks teadmiste jagamise ja riiklike käibefondide loomise tehnilise abi jaoks.
Samuti koostab komisjon ülevaate ja analüüsi liikmesriikides praegu kasutusel olevate rahastamismehhanismide kohta ning võtab tulemused arvesse 
oma püüdlustes levitada häid tavasid üle kogu ELi.
Komisjon arutab direktiivi [2010/XXX/EÜ] artikli 10 lõikes 5 osutatud analüüsi põhjal rahaliste stiimulite võimalikku tulevast väljatöötamist (muu 
hulgas seoses artikli 10 lõike 5 punktis a osutatud ühenduse selleks ettenähtud vahenditega) ning nende optimaalset kasutamist investeeringuteks 
ehitiste energiatõhususe suurendamise valdkonnas.

Komisjoni avaldus
Euroopa Komisjon võtab teadmiseks, et – välja arvatud juhtudel, kui seadusandliku aktiga nähakse ette kiirmenetlus – Euroopa Parlament ja nõukogu 
on arvamusel, et delegeeritud õigusaktidest teavitamisel tuleb võtta arvesse institutsioonide töö vaheaegu (talv, suvi ja Euroopa valimised), tagamaks, 
et Euroopa Parlament ja nõukogu suudavad oma õigusi kasutada asjaomastes seadusandlikes aktides sätestatud tähtaegade jooksul; komisjon on 
valmis vastavalt tegutsema.

  
1 SET-kava KOM (2009) 519
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Euroopa Liidu Nõukogu 3010. istung (ÜLDASJAD) 26. aprillil 2010 
Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 19. mai 2010. aasta määrust (EL) nr 437/2010, 
millega muudetakse Euroopa Regionaalarengu Fondi käsitlevat määrust 
(EÜ) nr 1080/2006 seoses marginaliseerunud kogukondadele ette nähtud 
elamumajandusmeetmete abikõlblikkusega

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
vastu: DE
hääletamast hoidus: HU

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Nõukogu ja Euroopa Komisjon kinnitavad oma pühendumust võitlusele sotsiaalse tõrjutuse, segregatsiooni ja rassismi vastu, eelkõige seoses 
marginaliseerunud kogukondadega, ning kavatsust kasutada selleks asjakohasel juhul Euroopa Regionaalarengu Fondi rahalisi vahendeid.
Marginaliseerunud kogukondade integreerimisel ülejäänud ühiskonda on elamumajandusmeetmetel koos haridus-, tervishoiu- ja tööhõivemeetmetega 
otsustav tähtsus.
Kuid nõukogu ja komisjon leiavad, et Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklites 174 ja 176 sätestatud ühtekuuluvuspoliitikat silmas pidades tuleks 
elamumajanduskulutusi käsitleda erandina. Seni on seda erandit rangetel tingimustel rakendatud üksnes Euroopa Liiduga pärast 1. maid 2004 
ühinenud liikmesriikide osas.
Seetõttu teatavad nõukogu ja komisjon, et marginaliseerunud kogukondade huvides Euroopa Regionaalarengu Fondi arvel elamumajandusmeetmete 
võtmise abikõlblikkus kogu Euroopa Liidu ulatuses on erandlik. Seda võib teha üksnes juhul, kui meetmed on osa terviklikust lähenemisviisist, mille 
eesmärk on parandada selliste marginaliseerunud kogukondade nagu mustlaskogukonnad sotsiaalseid ja majanduslikke tingimusi. Kõnealuse erandi 
tegemist ei tohiks mitte mingil juhul lugeda elamumajandusmeetmete ühtekuuluvuspoliitika raames rahastamise alustamiseks.
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Nõukogu avaldus
Hoolimata asjaolust, et 7. põhjendus määruse eelnõus ei ole identne sellega, mida on kasutatud Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avalduses 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 291 rakendamise kohta, ning arvestades määruses käsitletava valdkonna reguleerimise kiireloomulisust, ei 
nõudnud nõukogu 7. põhjenduse muutmist, sest selle tähendus on sama, mis nimetatud avaldusel, ja nimelt, et nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsust 
1999/468/EÜ, millega sätestatakse komisjonile antud rakendusvolituste kasutamise menetlus, kohaldatakse edasi kuni Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikli 291 lõikes 3 viidatud määruse vastuvõtmiseni, välja arvatud kontrolliga regulatiivmenetlust käsitlevad sätted.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 438/2010, 19. mai 2010, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 998/2003, mis käsitleb 
lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise suhtes kohaldatavaid 
loomatervishoiunõudeid

PE-CONS 7/10 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon deklareerivad, et käesoleva direktiivi sätted ei piira institutsioonide edaspidiseid seisukohti Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 290 rakendamise kohta või üksikuid õigusakte, mis sisaldavad selliseid sätteid.

Komisjoni avaldus
Komisjon kavatseb teha ettepaneku vaadata enne 30. juunit 2011 läbi tervikuna määrus (EÜ) nr 998/2003 ja eelkõige delegeeritud õigusaktide ja 
rakendusaktide aspektid.
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Komisjoni avaldus delegeeritud õigusaktide teatavakstegemise kohta
Euroopa Komisjon võtab teadmiseks, et välja arvatud juhtudel, kui õigusaktis sätestatakse kiirmenetlus, leiavad Euroopa Parlament ja nõukogu, et 
delegeeritud õigusaktidest teatamisel tuleb võtta arvesse vaheaegu institutsioonide töös (talv, suvi ja Euroopa valimised), tagamaks et Euroopa 
Parlament ja nõukogu saavad kasutada oma eesõigusi asjakohaste õigusaktidega ettenähtud aja jooksul, ning komisjon on valmis vastavalt tegutsema.

Komisjoni avaldus
Kooskõlas ettepanekuga kaasneva mõju hindamisega, tunnistab komisjon, et üleminekukord peab lõppema ning ei kavatse seda pärast 2011. aastat 
pikendada.

Nõukogu deklaratsioon
Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse vastuvõtmisega (millega muudetakse määrust (EÜ) nr 998/2003 (mis käsitleb lemmikloomade 
mittekaubandusliku liikumise suhtes kohaldatavaid loomatervishoiunõudeid), tuletab nõukogu meelde oma 15. detsembril 2009 vastuvõetud avaldust 
komisjoni 9. detsembri 2009. aasta teatise kohta, mis käsitleb Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 rakendamist.

Ühendkuningriigi, Iirimaa, Rootsi, Soome ja Malta avaldus
Meie (Ühendkuningriik, Iirimaa, Rootsi, Soome ja Malta) oleme veendunud, et lemmikloomade liikumise kontrollimine ühtlustatud ELi süsteemi 
kohaselt tagab piisava kaitse pärast üleminekumeetmete lõppemist 31. detsembril 2011. Me ei leia, et meie suhtes praegu kehtivat erandit tuleks selle 
kuupäeva järel pikendada, ning seetõttu ei palu seda ka komisjonilt.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 477/2010/EL, 19. mai 2010, 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 79/542/EMÜ (millega 
koostatakse loetelu kolmandate riikide või kolmandate riikide osade kohta ja 
sätestatakse loomatervishoiu- ja tervisekaitsenõuded ning 
veterinaarsertifitseerimise tingimused teatavate elusloomade ja nende värske 
liha importimisel ühendusse)

PE-CONS 8/10 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

_______________
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Euroopa Liidu Nõukogu 3009. istung (VÄLISASJAD) 26. aprillil 2010 Luxembourgis

2010/232/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/232/ÜVJP, 26. aprill 2010, Birma/Myanmari vastu suunatud 
piiravate meetmete uuendamise kohta
8219/10

2010/231/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/231/ÜVJP, 26. aprill 2010, mis käsitleb Somaalia vastu 
suunatud piiravaid meetmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ühine seisukoht 2009/138/ÜVJP
7907/10

Nõukogu määrus (EL) nr 356/2010, 26. aprill 2010, millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed 
teatavate füüsiliste ja juriidiliste isikute, üksuste ning asutuste suhtes seoses olukorraga Somaalias
7903/10 + COR 1 (fi)

Nõukogu otsus nõukogu poolt loodud ELi missioonide jaoks koostatud ELi salastatud teabe ja 
dokumentide väljastamise kohta rahvusvahelistele organisatsioonidele ja teistele kolmandatele 
osapooltele
8463/10
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 400/2010, 26. aprill 2010, millega laiendatakse määrusega (EÜ) nr 
1858/2005 teatavate, muu hulgas Hiina Rahvavabariigist pärit terastrosside ja -kaablite impordi 
suhtes kehtestatud lõplikku dumpinguvastast tollimaksu teatavate Korea Vabariigist lähetatud 
terastrosside ja -kaablite impordile, olenemata sellest, kas seda deklareeritakse Korea Vabariigist 
pärineva impordina või mitte, ning lõpetatakse uurimine Malaisiast lähetatud ekspordi suhtes
8460/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 363/2010, 26. aprill 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1001/2008, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks muu hulgas teatavate Malaisiast 
pärit rauast või terasest toruliitmike impordi suhtes
8080/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 364/2010, 26. aprill 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1487/2005, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks teatavate Hiina Rahvavabariigist 
pärit viimistletud polüesterfilamentkangaste impordi suhtes ja nõutakse lõplikult sisse nende suhtes 
kehtestatud ajutine tollimaks
8278/10

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta AKV-EL ministrite nõukogus seoses 
Lõuna-Aafrika ühinemisega läbivaadatud AKV-EL koostöölepinguga
7932/10
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Euroopa Liidu seisukoha vastuvõtmine assotsieerimisnõukogu kuuendaks istungiks (Luxembourg, 27. 
aprill 2010)
8629/2/10 REV 2

Nõukogu järeldused Sudaani kohta
9077/10

Nõukogu järeldused Kõrgõzstani kohta
8808/10

Nõukogu järeldused Birma/Myanmari kohta
8790/1/10 REV 1

Euroopa Liidu Nõukogu 3010. istung (ÜLDASJAD) 26. aprillil 2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 16/2009 („Türgile antava ühinemiseelse abi 
juhtimine Euroopa Komisjoni poolt”) kohta
7928/10

Nõukogu otsus Euroopa Liidu seisukoha kohta, mis võetakse vastu Euroopa Ühenduse ja Jaapani 
valitsuse vahelise tolliküsimustes toimuva koostöö ja vastastikuse haldusabi lepinguga moodustatud 
ühises tollikoostöö komitees ning mis käsitleb Euroopa Liidu ja Jaapani volitatud ettevõtja 
programmide vastastikust tunnustamist
7944/10
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Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi 
kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle Mikroneesia Liiduriikidega
8625/10

Nõukogu järeldused politseitöötajatele mõeldud ja programmist Erasmus inspireeritud 
vahetusprogrammi kohta
8309/1/10 REV 1

Nõukogu resolutsioon, mis käsitleb näidislepingut ühiste koostöörühmade moodustamiseks otsuse 
2008/615/JSK 5. peatüki kohaselt
7991/10

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused, mis käsitlevad naistevastase vägivalla 
ennetamise ja selle ohvrite eest hoolitsemise parandamist õiguskaitse raames
8310/10

Nõukogu järeldused kiirpaatide, väikelaevade ja nende mootorite halduskontrolli ja identifitseerimist 
reguleerivate eeskirjade ning kiirpaatide, väikelaevade ja nende mootoritega seotud kuritegevust 
käsitleva teabe ja luureandmete vahetamise parandamise kohta
8308/10

Nõukogu järeldused lõhkeainete turvalisuse tõhustamise süsteemide ja mehhanismide kohta
7980/10
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad ELis radikaliseerumisprotsesside kohta andmete ja teabe 
kogumiseks standarditud, mitmemõõtmelise ja osaliselt struktureeritud vahendi kasutamist
8570/10

Nõukogu järeldused terrorismiohu analüüsimise eest vastutavate riiklike organite või struktuuride 
vahelise koostöö tugevdamise kohta
8571/10

2010/252/EU: Nõukogu otsus, 26. aprill 2010, millega täiendatakse Schengeni piirieeskirju seoses 
välistel merepiiridel toimuva patrull- ja vaatlustegevusega, mis toimub Euroopa Liidu liikmesriikide 
välispiiril tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa agentuuri kooskõlastatavas operatiivkoostöös

Nõukogu avaldus
Nõukogu palub Euroopa Liidu liikmesriikide välispiiril tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa agentuuril anda käesoleva otsuse praktilisest 
kohaldamisest aru nõukogule ja komisjonile kahe aasta möödumisel otsuse jõustumisest või märkimisväärsete probleemide ilmnemisel enne seda. 
Juhul kui mereoperatsioonide hindamisel tuvastatakse erilised raskused praktilisel rakendamisel, võidakse komisjonil paluda kaaluda ettepanekute 
esitamist käesoleva otsuse asjakohaseks muutmiseks.

Nõukogu järeldused metsatulekahjude ennetamise kohta Euroopa Liidus
7788/10
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Schengeni hindamine Bulgaarias ja Rumeenias: nõukogu järeldused Schengeni acquis’ rakendamise 
kohta seoses andmekaitsega
6713/10

Schengeni hindamine Saksamaal: nõukogu järeldused
7369/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused küberkuritegevuse vastase võitluse kooskõlastatud strateegia rakendamise 
tegevuskava kohta
5957/2/10 REV 2

Nõukogu arvamus Belgia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8542/10

Nõukogu arvamus Saksamaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8543/10

Nõukogu arvamus Iirimaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2014
8544/10

Nõukogu arvamus Hispaania ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8545/10

Nõukogu arvamus Prantsusmaa ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8546/10
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Nõukogu arvamus Itaalia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8547/10

Nõukogu arvamus Luksemburgi ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2014
8548/10

Nõukogu arvamus Malta ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8549/10

Nõukogu arvamus Madalmaade ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8550/10

Nõukogu arvamus Austria ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8551/10

Nõukogu arvamus Portugali ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8552/10

Nõukogu arvamus Sloveenia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8553/10

Nõukogu arvamus Slovakkia ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8554/10



10636/10 kko/mna 25
II LISA II OSA DG F 2 B ET

TEAVE MUUDE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
APRILL 2010

MUUD ÕIGUSAKTID Hääletustulemused / Avalikustatud 
avaldused

Nõukogu arvamus Soome ajakohastatud stabiilsusprogrammi kohta aastateks 2009–2013
8555/10

Nõukogu arvamus Bulgaaria ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8556/10

Nõukogu arvamus Tšehhi Vabariigi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009–2012
8557/10

Nõukogu arvamus Taani ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2015
8558/10

Nõukogu arvamus Eesti ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2013
8559/10

Nõukogu arvamus Läti ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8560/10

Nõukogu arvamus Leedu ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8561/10

Nõukogu arvamus Ungari ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8562/10
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Nõukogu arvamus Poola ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8563/10

Nõukogu arvamus Rumeenia ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8564/10

Nõukogu arvamus Rootsi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 2009-2012
8565/10

Nõukogu arvamus Ühendkuningriigi ajakohastatud lähenemisprogrammi kohta aastateks 
2009/2010-2014/2015
8566/10

2010/248/: Nõukogu otsus, 26. aprill 2010, millega kohandatakse otsustega 2003/479/EÜ ja 
2007/829/EÜ (mis käsitlevad nõukogu peasekretariaati lähetatud riiklike ekspertide ja sõjaväelaste 
suhtes kohaldatavaid eeskirju) ettenähtud toetusi
7459/10

Nõukogu järeldused kontrollikoja poolt koostatud eriaruande nr 17/2009 „Euroopa Sotsiaalfondi 
kaasrahastatud naiste kutsealase koolitusega seotud meetmed” kohta
7838/10 + COR 1 (mt)
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Euroopa Liidu ja Liibanoni Vabariigi ühisdeklaratsioon seoses protokolli vormis lepingu 
allkirjastamisega, milles sätestatakse vaidluste lahendamise kord, mida kohaldatakse ühelt poolt 
Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Liibanoni Vabariigi vahelise 
assotsiatsiooni loomist käsitleva Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu kaubandusalaseid sätteid 
käsitlevate vaidluste suhtes
7630/10 + REV 1 (fr)

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu seisukohta ELi–Horvaatia stabiliseerimis- ja 
assotsieerimisnõukogus Horvaatia osalemise kohta Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti töös vaatlejana 
ja sellega seotud korda
7645/10

Nõukogu järeldused eriaruande nr 15/2009 („ÜRO organisatsioonide kaudu rakendatav ELi abi –
otsustamine ja järelevalve”) kohta
9121/10

Euroopa Liidu ning Burundi Vabariigi, Keenia Vabariigi, Rwanda Vabariigi, Tansaania 
Ühendvabariigi ja Uganda Vabariigi ühisdeklaratsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Ida-Aafrika Ühenduse partnerriikide vahelise 
majanduspartnerluslepingu raamlepingu kohta
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


